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注：考生可以携带没有书写痕迹的纸质英汉词典一本（请监考教师检查），作为工具书查阅。
I. 翻译知识填空（共20分，每空1分）

1. 根据美国翻译理论家_____________的“___________”理论，翻译就是在译语中使用最为妥贴、自然的对等语言再现原语的信息---首先是再现原语的意思，其次是再现原语的风格。
2. 翻译的实践过程应该由三个步骤组成，分别是正确理解、____________、____________。三个步骤同等重要、相辅相成、缺一不可。
3. 国内翻译美学理论与实践的研究日益增多。翻译美学理论为以表现___________、_____________、为目的的“表情功能文本”翻译提供了更加科学的指导。
4. 翻译的实践标准是：___________、_____________、可读性好。
5. 翻译是一种_________、​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​_________的信息和情感交流过程，是一种融艺术性与科学性为一体的创造性语言思维活动。
6. 翻译过程中要考虑译文的概念意义、风格意义、___________、_____________等多种意义。　
7. 目前翻译界倾向以“___________、_____________”作为翻译标准。在此前提下，尽量保持原文的美学特征_，力求译得赏心悦目，达到“神似”和“形似”翻译境界。
8. 除严复的“信、达、雅”标准以外，鲁迅先生提出了翻译的“忠实、通顺、美”的标准，他说：“凡是翻译，必须兼顾着两面，一当然力求其易解，一则保存着原作的丰姿……”；著名翻译大师傅雷先生提出了“_____________”的标准；钱钟书先生则提出了“_____________”的标准。

9. 英汉翻译中，有时作为肯定形式出现的源语需要译成汉语的否定形式，这样才符合汉语的表达习惯。这种翻译技巧叫“___________”。

10. 德国翻译功能主义学派的代表人物_____________依据德国心理学家、功能语言学家卡尔·布勒（K. Buhler）关于语言功能的三分法，把文本相应地划分成“___________、_____________、感染型文本。
II.将下列短语译成汉语（共20分，每小题1分）

1. a“rags to riches” story 

2. colleges and universities 

3. an animated feature film

4. a stop-gap measure

5. providers of services

6. as the years roll on

7. the world economic forum 

8. to seek solace in cigarettes 

9. to keep unemployment rates high

10. the seat of the national government 

11. the spirit of “do-it-yourself”
12. undergraduate institutions

13. to gain one’s former glory

14. international trade practice 

15. the visible increase in prostitution 

16. to have permanently unsettling effects

17. individuals and employers 

18. the largest economy in the world

19. the ballooning pension crisis in Western Europe

20. to have a better quality of life and higher standard of living 
III.将下列句子译成汉语(共30分，每句2分):
1. E-commerce is still in its early stages, but the future of it looks rosy.
2. All new cars are built so that they can only take unleaded gas.

3. The American people believe that the government should provide a framework of law and order in which they are left free to run their own lives.

4. Most of the time, we are probably unaware of the source of the words we use.
5. The people of the entire community, not just the parents of the children who attend, pay for public school, which are free and open to everyone. 
6. The “servant class” has almost ceased to exist because people who, in earlier days might have been servants, now get higher wages working in factories. 
7. For 40 years, Chinese acrobatic troupes have toured to warm applause in more than 100 countries and regions throughout the world.
8. Imports are financed by exports, which help to gain foreign currency to import the badly needed raw materials, technology and equipment.

9. Chinese businessmen tend to have negotiations in a rather indirect manner, as opposed to the direct manners of American businessmen.

10. It is the sheer concentration of the elite in possession of power, wealth or knowledge that makes the privately run forum so desirable to its participants.
11. Despite our impressive list of resources and great variety of products, imports to the United States are also growing. 

12. The expense of household services and skilled labor, and the tradition of Americans’ working with one’s hands have contributed to keeping alive the spirit of “doing it yourself”
13. Federal Reserve encouraged banks to make careful and prudent lending decisions, given that higher loan default rates were appearing in several areas of the country. 

14. An American investor can usually make a stock purchase by paying 50 percent down and getting a loan on the remainder.

15. There is a growing number of economists who believe today’s brutally tough labor market is not a temporary American phenomenon. 
IV．将下列段落译成汉语（共30分，第一部分10分，第二部分20分）
PART ONE
The International Monetary Fund (IMF) was founded in 1945, one year after the creation of the World Bank, to promote trade through financial cooperation and eliminate trade barriers in the process. The IMF makes short-term loans to member nations that are unable to meet their budgetary expenses. It operates as a lender of last resort for troubled nations. In exchange for these emergency loans, IMF lenders frequently extract significant commitments from the borrowing nations to address the problems that led to the crises. These steps may include curtailing imports or even devaluing the currency.

                              PART TWO
In the next few years, China may opt to undertake policies to boost exports further. These include granting exporters lower taxes and loans at lower interest rates, and even devaluing the RMB. China is unlikely to choose devaluation in the short term, however; there is actually strong underlying pressure on the RMB to appreciate, not depreciate, because of the country's strong balance of payment surplus.
Chinese exporters are already competing with Japanese companies, as China's export structure has shifted rapidly towards electronics and machinery and away from primary goods. Last year China's trade surplus with the United States finally surpassed Japan's US trade surplus. 
Japan has good reason to worry: the fast climb of Chinese exports up the value-added ladder has led to a record trade surplus with Japan. The cheap prices and rising quality of Chinese exports have prompted many Japanese industries to seek government protection. 
The irony is that, after the initial wave of expansion into China's vast domestic market in the late 1980s, Japanese firms are rediscovering China as a cheap production base for export back to Japan. Thus, many of the products on Japan's protection list are actually made by Japanese subsidiaries in China. 
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